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I. INTRODUCTION I. INLEIDING

La commission a examiné le présent projet de loi au
cours de sa réunion du 24 octobre 2006.

De commissie heeft dit wetsontwerp besproken
tijdens haar vergadering van 24 oktober 2006.

II. EXPOSÉ INTRODUCTIF DU REPRÉSEN-
TANT DU MINISTRE DES AFFAIRES
ÉTRANGÈRES

II. INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR
DE VERTEGENWOORDIGER VAN DE
MINISTER VAN BUITENLANDSE ZAKEN

Le présent accord entre le Benelux et l'Albanie a
pour objet d'assouplir de manière réciproque la
réglementation en matière de visa entre les parties
concernées, au profit de certaines catégories de
ressortissants des parties respectives. Il vise la libre
circulation des titulaires de passeports diplomatiques
des deux parties. Pour un séjour de trois mois au
maximum, ces personnes peuvent pénétrer sans visa
sur le territoire des parties respectives concernées, sur
simple présentation de leur passeport en cours de
validité.

Deze overeenkomst tussen de Benelux en Albanië
heeft als doel de visumregeling tussen de betrokken
partijen onderling te versoepelen ten behoeve van
bepaalde categorieën onderdanen van de respectieve
partijen. Het vrij verkeer van houders van diploma-
tieke paspoorten van beide partijen wordt beoogd.
Voor een verblijf van ten hoogste drie maanden
kunnen deze personen het grondgebied van de
respectieve betrokken partijen zonder visum binnen-
komen op louter vertoon van hun geldig paspoort.

Pour un séjour de plus de trois mois, il y a
cependant une obligation de visa, sauf pour les
fonctionnaires des représentations diplomatiques et
consulaires et des organisations internationales.

Voor een verblijf van langer dan drie maanden is er
wel een visumplicht behalve voor de ambtenaren van
de diplomatieke en consulaire vertegenwoordigingen
en van de internationale organisaties.

L'accès au territoire peut être interdit aux personnes
qui ne disposent pas des documents requis ou qui ont
été déclarées persona non grata ou sont considérées
comme représentant un danger pour la sécurité
nationale.

Personen die niet over de vereiste documenten
beschikken of die als ongewenst zijn gesignaleerd of
die als een gevaar voor de nationale veiligheid worden
beschouwd mogen de toegang tot het grondgebied
ontzegd worden.

Le présent projet de loi a été adopté sans autre
discussion par la commission.

Dit wetsontwerp wordt zonder verdere bespreking
door de commissie aangenomen.

III. VOTES III. STEMMINGEN

Les articles 1er et 2, ainsi que l'ensemble du projet
de loi no 3-1806/1, ont été adoptés à l'unanimité des
10 membres présents.

De artikelen 1 en 2 alsook het geheel van wets-
ontwerp nr. 3-1806/1 worden eenparig aangenomen
door de 10 aanwezige leden

*
* *

*
* *

Confiance a été faite à la rapporteuse pour la
rédaction du présent rapport.

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

La rapporteuse, Le président,

Annemie VAN de CASTEELE. François ROELANTS du VIVIER.

De rapporteur, De voorzitter,

Annemie VAN de CASTEELE. François ROELANTS du VIVIER.

*
* *

*
* *
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